7 ageska’zte

” /g’zusc/tetta )

Tomate / Avocado / Zucc/zini/ pﬂdcksa/at
15, -
g’zatin von det }akoésmuscize[ & Slz’zimps

g’zeye’zze’z-J( dsesc/zaumsuppe / _7 emputagemuse
9, _

Lowl”
W/ee’zéa’zée/ 1% iesenga’me/e/ }akoésmusc/ze/
siib —scha’zj[es Wokgemdse/ Zgasmatiigeis/ S/time_/'ip ilze

Sehobenhausener Spa’zge/
Wiener Schnitzel vom K a[és/enc/chen/ Se. J?/O[[anc[aise/ Newe K a’ztoﬁ[e[n

30,

ofammwcken][i[et n c[e’z P inienke’m-./(’zdute’zk’zuste

K nob[auc/y'as/ pfcmnengemase/ /Qicottagnocc/d
54, -

Suf & Tuf:

/Zaye’zisc/ws /Qincle%ﬁ/et & gamba
pj[annengemase/ Se. 6/10&0/@/ K a’ztoﬁ[elwec{ges
49,

Palatschinken
fl/ani//eeis/ Karamellsobe / Erdbeer-_Ananastelish

14,



fl/ofzspeisen / Stanters

g’zieéensc/tma[z mit ﬁ&otauswa/z[
Lard with bread

0,-

Tatar vom /] /Lunﬁsc/t & SashimiLachs
milde Wasaéik’zem/ Asiasalat

Tuna tartare & sashimi salmon
mild wasabi cream / asia salad
21, -

Wa’zme’z Spa’zgelsa[at
gam[)a/ X a’ztoﬁ[e/— /l/inaig’zette / ﬁd&[auc/lpesto

Warm asparagus salad / king prawn / potatoe-vinaigrette
wild garlic pesto
20,-

Ca’zpaccio vom /Qinc[e’z][i/et/ pﬂdcksa/at/ /Oa’zmesan/ Weibbrot

Beef filet carpaccio / parmesan / leaf lettuce / baguette
19, -

IO][GU/UQALLCA@VLSLLIDIDQ

Pancake soup
7, -

5/90[’[96[6’561/}165&/9/96
Asparagus cream soup
8,-



ﬂauptge’zic/cte / Main dishes

J@oss geé’zatenes Zande’zfi[et @2 /Qiesenga’me[en

.S)aﬁcm/g isotto/ gemase
Fried zander filet and king prawn / saffron-risotto / vegetables
34, -

» IOLL/? 6/@ /}/}//e’z )
Wo%éa&sehfi[et/gck’zoéenllausene’z gpa’zge//gc. ﬂO/[dl’lC[&liS@
Vewe K a’ztoﬁ[e[n
Sea bass / asparagus /sauce hollandaise/potatoes
35, -

Stdtivoler .S)pinat—J( a’ztoﬁ[e/nuc/e[n
P a’zmesan/ P i[ze/ Blattsalate

Spinach-potato noodles / fried mushrooms / lettuce
2%,

Salat

geé’zatene P utenb’zustst’zeg[en/ Spa&gel/ 7 omatené’zuschetta
Salad with fried turkey breast slices / asparagus / tomato bruschetta

23, -



Wiener Sehnitzel vom Kalbslendchen
/Qéstka’ztoﬁ[e/n/ Sa[at

Breaded veal loin - fried in brown butter
pan fried potatoes / salad

28, -

, /3/3& " vom /Qinde’z][i/et
Ciz}ips / gemase/ Steakhouse Pommes

Beef filet BBQ / dips / vegetables / french fries
34, -

, C)/Liemgaue’z Wiesenk ind

Seheiben von der Rinderlende
ﬁa[samico’zec/uktion/ geé’zatene P i/ze/ /Quco[aka’ztoﬁ[e[n/ Pavmesan

Slices of bavarian tender beef loin
balsamico sauce / fried mushrooms / arugula-potatoes / parmesan

36, -

/S)aye’zisc/ws 1% inde’zﬁ/et
eognac— P ][eﬁ[e%’zallmsoge / gemdseké’zéchen/ J( a&toﬁ[e/g’zatin

Beef filet steak / cognac-pepper sauce
vegetables / potatoes au gratin
49, -



iesse’zt

., &spuma “von der Erdbeere
/Q/Laéa’zbe’z/ Vanille- P istazienpa’zfait

Strawberry foam / rhubarb / vanilla- pistachios parfait
12, -

K a’zame//isie%te’z V] op][ensc/zma’z’z n

/4,0][@[— ﬂi&nenkompott
Walnusseis

Caramelized, scrambled curd-pancake
apple and pear compote / walnut ice cream
14,-

Vanilleeis mit heiben _Himbeeren und Sahne

Vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream
9,50

Alle Preise inklusive 19% Mehrwertsteuer
Bei Allergien oder Unvertriglichkeiten wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal.
Gerne bereiten wir fiir Sie in diesem Falle eine Alternative.

All prices include 19% VAT.
If you have any allergies or intolerances, please contact our service staff. We will be happy

to prepare an alternative for you.



